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Installation
 ■ Desktop Installation

Feet

Bottom of the device 
Notch

 ■ Rack Installation (Only for Certain Models)
Rackmounting 
Bracket
Screw

Rack
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Installation
Refer to the installation section at the beginning of the 
guide to install the device.

Typical Network Topology
Note: For Hardwre controller, a DHCP server (typically a 
router/gateway) with DHCP function enabled is required 
to assign IP addresses to the EAPs and the Hardware 
Controller in your local network.

Router/Gateway

SwitchHardware
Controller

EAPManagement
Device

EAPEAP
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Power On
 ■ Via Power Cord/Power Adapter

Connect your device to the power source via the power 
cord/power adapter.

1

2

 ■ Via Standard PoE Device (If Supported)
Connect an Ethernet cable from the ETH1 (PoE IN) port of 
your device to a standard 802.3af or 802.3at or 802.3bt PoE 
device, such as a TP-Link PoE switch.

 ■ Via USB Power Source (If Supported)
Connect a USB cable (not provided) from the micro USB 
port of your device to the USB power source.
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Configuration
The device can be configured and monitored centrally via 
a controller. For details, refer to the manual for the relevant 
product, and controller. 
You can get the controller from 
https://www.omadanetworks.com or contact the sales staff. 
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Инсталация
Вижте раздела за инсталиране в началото на 
ръководството, за да инсталирате устройството.

Типична мрежова топология
Забележка: За Хардуерен контролер е необходим 
DHCP сървър (обикновено рутер/шлюз) с активирана 
DHCP функция, за да присвоите IP адреси на EAP и на 
Хардуерния контролер във вашата локална мрежа.

Рутер/Шлюз

КомутаторХардуерен 
контролер

EAPУправляващо 
устройство

EAPEAP
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Включване
 ■ Чрез захранващ кабел/захранващ адаптер

Свържете вашето устройство към източника на 
захранване чрез захранващия кабел/захранващия 
адаптер.

1

2

 ■ Чрез стандартно PoE устройство (ако се поддържа)
Свържете Ethernet кабел от порта ETH1 (PoE IN) на 
вашето устройство към стандартно 802.3af, 802.3at 
или 802.3bt PoE устройство, като например TP-Link PoE 
комутатор.

 ■ Чрез USB източник на захранване (ако се поддържа)
Свържете USB кабел (не е предоставен) от micro USB 
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порта на вашето устройство към USB източника на 
захранване.

Конфигуриране
Устройството може да се конфигурира и наблюдава 
централно чрез контролер. За подробности вижте 
ръководството за съответния продукт и контролер.
Можете да получите контролера от 
https://www.omadanetworks.com или се свържете с 
търговския персонал.

За техническа поддръжка, ръководства на потребителя 
и друга информация, моля, посетете 
https://support.omadanetworks.com/.
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Instalace
Podrobnosti naleznete v části věnované instalaci na začátku 
příručky pro instalaci zařízení.

Typická síťová topologie
Poznámka: U hardwarového kontroleru server DHCP 
(obvykle router/gateway) s povolenou funkcí DHCP musí 
přiřazovat IP adresy zařízením EAP a hardwarovému 
kontroleru v místní síti.

Router/Gateway

SwitchHardwarový 
kontroler

EAPŘídicí zařízení EAPEAP
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Zapojení
 ■ Prostřednictvím napájecího kabelu / napájecího adaptéru

Připojte zařízení ke zdroji napájení pomocí napájecího 
kabelu / napájecího adaptéru.

1

2

 ■ Prostřednictvím zařízení se standardem PoE ( je-li 
podporováno)
Připojte ethernetový kabel z portu ETH1 (PoE IN) vašeho 
zařízení do zařízení se standardem 802.3af, 802.3at nebo 
802.3bt PoE, například switch TP-Link PoE.

 ■ Prostřednictvím napájecího zdroje USB ( je-li podporován)
Připojte USB kabel (není součástí dodávky) z portu micro 
USB zařízení k napájecímu zdroji USB.
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Konfigurace
Zařízení je možné konfigurovat a monitorovat centrálně 
pomocí kontroleru. Podrobnosti naleznete v příručce k 
příslušnému produktu a kontroleru. 
Kontroler můžete získat na stránce 
https://www.omadanetworks.com nebo u prodejce. 

Technickou podporu, uživatelské příručky a další informace 
naleznete na adrese https://support.omadanetworks.com/.
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Орнату
Құрылғыны орнату үшін нұсқаулықтың басындағы 
орнату бөлімін қараңыз.

Типтік желі топологиясы
Ескертпе: Аппараттық құрал контроллері үшін 
ЖЕРГІЛІКТІ желідегі EAPs ЖӘНЕ Аппараттық Құрал 
Контроллеріне IP мекенжайларын тағайындау ҮШІН 
DHCP функциясы қосылған DHCP сервері (әдетте 
маршрутизатор/шлюз) қажет.

Маршрутизатор / Шлюз

КоммутаторАппараттық 
бақылау құралы

EAPБасқару жадбығы EAPEAP
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Қосу
 ■ Қуат кабелі/қуат адаптері арқылы

Құрылғыны қуат көзіне қуат сымына/қуат адаптеріне 
қосыңыз.

1

2

 ■ Стандартты PoE құрылғысы арқылы (қолдау 
көрсетілетін болса)
Ethernet кабелін құрылғыңыздың ETH1 (PoE IN) портынан 
TP-Link PoE қосқышы сияқты стандартты 802.3af, 802.3at 
немесе 802.3bt PoE құрылғысына қосыңыз.

 ■ USB қуат көзі арқылы (қолдау көрсетілетін 
болса)
USB кабелін (берілмеген) құрылғының микро USB 
портынан USB қуат көзіне жалғаңыз.
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Конфигурация
Құрылғыны контроллер арқылы орталықтан 
конфигурациялауға және бақылауға болады. Толық 
ақпарат алу үшін тиісті өнімге арналған нұсқаулықты 
және контроллерді қараңыз.
Контроллерді мына жерден алуға болады 
https://www.omadanetworks.com немесе сату бөлімінің 
қызметкерлерімен байланысыңыз.

Техникалық қолдау, пайдаланушы нұсқаулықтары және 
басқа ақпарат алу үшін https://support.omadanetworks.com/ 
сайтына кіріңіз.
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Įdiegimas
Apie įrenginio montavimą skaitykite vadovo pradžioje, 
skyriuje apie montavimą.

Tipiška tinklo topologija
Pastaba. Techninės įrangos valdikliui reikia DHCP serverio 
(paprastai maršrutų parinktuvas / tinklų sietuvas) su į jungta 
DHCP funkcija, kad būtų galima priskirti IP adresą jūsų 
vietinio tinklo EAP ir techninės įrangos valdikliui.

Maršrutų parinktuvas / tinklų sietuvas

KomutatoriusTechninės įrangos 
valdiklis

EAPValdantis 
įrenginys

EAPEAP
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Įjungtas
 ■ Maitinimo laidu / maitinimo adapteriu

Savo įrenginį prie maitinimo šaltinio prijunkite maitinimo 
laidu / maitinimo adapteriu.

1

2

 ■ Standartiniu PoE įrenginiu ( jei galima)
Eterneto laidą iš savo įrenginio ETH1 (PoE IN) prievado 
prijunkite prie standartinio 802.3af, 802.3at arba 802.3bt 
PoE įrenginio, pvz., „TP-Link“ PoE komutatoriaus. 

 ■ USB maitinimo šaltiniu ( jei galima)
Prijunkite USB laidą (nepridedamas) iš savo įrenginio „micro 
USB“ prievado prie USB maitinimo šaltinio.



Lietuvių

15

Konfigūracija
Įrenginį galima sukonfigūruoti ir stebėti centralizuotai, per 
valdiklį. Daugiau informacijos rasite atitinkamo gaminio ir 
valdiklio naudotojo vadove. 
Valdiklį galite įsigyti svetainėje 
https://www.omadanetworks.com arba kreiptis į mūsų 
pardavimų darbuotojus. 

Norėdami gauti techninės pagalbos, rasti naudotojo vadovą 
ar kitokios informacijos, apsilankykite adresu 
https://support.omadanetworks.com/.
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Telepítés
A készülék telepítéséhez olvassa el az útmutató elején 
található telepítési szakaszt.

Tipikus hálózati topológia
Megjegyzés: A Hardwre vezérlő esetében egy DHCP-
kiszolgálóra (általában egy útválasztó/kapu) van szükség 
a DHCP funkció engedélyezésével az EAP-k és a Hardver 
vezérlő IP-címének kiosztásához a helyi hálózatban.

Router/Gateway

SwitchHardware
Controller

EAPKezelőeszköz EAPEAP
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Bekapcsolás
 ■ Hálózati kábelen / hálózati adapteren keresztül

Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz a 
tápkábelen/tápadapteren keresztül.

1

2

 ■ Szabványos PoE eszközön keresztül (ha támogatott)
Csatlakoztasson egy Ethernet-kábelt a készülék ETH1 (PoE 
IN) portjáról egy szabványos 802.3af, 802.3at vagy 802.3bt 
PoE eszközhöz, például egy TP-Link PoE switchhez.

 ■ USB áramforráson keresztül (ha támogatott)
Csatlakoztasson egy (nem mellékelt) USB-kábelt a készülék 
micro USB-portjáról az USB-áramforráshoz.
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Konfiguráció
Az eszköz központilag, egy vezérlőn keresztül 
konfigurálható és felügyelhető. A részletekért olvassa el a 
megfelelő termék és vezérlő kézikönyvét. 
A vezérlőt a https://www.omadanetworks.com címen 
szerezheti be, vagy vegye fel a kapcsolatot az értékesítési 
munkatársakkal.

Műszaki támogatásért, felhasználói kézikönyvekért és 
egyéb információkért látogasson el a 
https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.
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Instalacja
Aby zainstalować urządzenie, zapoznaj się z sekcją instalacji 
na początku instrukcji.

Typowa topologia sieci
U w a g a :  W  p r z y p a d k u  k o n t r o l e r a  s p r z ę t o w e g o  d o 
p r z y p i s a n i a a d re sów I P d o p u n k tów d os tę p u E A P i 
kontrolera sprzętowego w sieci lokalnej wymagany jest 
serwer DHCP (zazwyczaj router/brama) z włączoną funkcją 
DHCP.

Router/Brama

PrzełącznikKontroler 
sprzętowy

EAPUrządzenie 
zarządzające

EAPEAP
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Podłączanie do zasilania
 ■ Przez Kabel zasilający/Zasilacz

Połącz swoje urządzenie do źródła zasilania przez kabel 
zasilający/zasilacz.

1

2

 ■ Przez Standardowe urządzenie PoE ( jeśli obsługiwane)
Połącz kabel Ethernet z por tu ETH1 (PoE IN) Twojego 
urządzenia do standardowego urządzenia 802.3af, 802.3at 
lub 802.3bt, takiego jak przełącznik PoE TP-Link.

 ■ Przez Źródło zasilania USB ( jeśli obsługiwane)
Połącz kabel USB (nie znajduje się w zestawie) z portu micro 
USB Twojego urządzenia do źródła zasilania USB.
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Konfiguracja
Urządzenie można skonfigurować i monitorować centralnie za 
pomocą kontrolera. Szczegółowe informacje można znaleźć w 
instrukcji obsługi odpowiedniego produktu i kontrolera.
Możesz uzyskać kontroler na stronie 
ht tps: //w w w.omadanet works.com lub kontak tując się z 
działem sprzedażowym.

Aby uzyskać pomoc techniczną, instrukcje obsługi lub inne 
informacje, odwiedź naszą stronę internetową 
https://support.omadanetworks.com/.
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Установка
Для установки устройства обратитесь к разделу 
"Установка" в начале руководства.

Типичная схема сети
Примечание: Для аппаратного контроллера  требуется 
DHCP-сервер (обычно маршрутизатор/шлюз) с 
включенной функцией DHCP для назначения IP-адресов 
EAP и аппаратному контроллеру в локальной сети.

Маршрутизатор/шлюз

КоммутаторАппаратный 
контроллер

EAPУправляющее 
устройство

EAPEAP
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Включение питания
 ■ От шнура или адаптера питания

Подключите устройство к источнику питания с помощью 
шнура или адаптера питания.

1

2

 ■ От устройства PoE (если поддерживается)
Подключите один конец кабеля Ethernet к порту ETH1 (вх. 
PoE) устройства, а другой — к устройству с поддержкой 
PoE (802.3af/at/bt) (например, к PoE-коммутатору TP-
Link).

 ■ От источника питания USB (если поддерживается)
Подключите один конец кабеля USB (не идёт в 
комплекте) к порту USB устройства, а другой — к 
источнику питания USB.
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Настройка
Устройство можно централизованно настраивать и 
контролировать с помощью контроллера. Подробности 
см. в руководстве к соответствующему изделию и 
контроллеру.
Приобрести контроллер можно на сайте 
https://www.omadanetworks.com или через отдел продаж 
TP-Link. 

Для получения технической поддержки, руководств 
пользователя и другой информации, пожалуйста, 
посетите https://support.omadanetworks.com/.
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Instalare
Consultă secțiunea de instalare de la începutul ghidului 
pentru a instala dispozitivul.

Topologie de rețea tipică
Notă: Pentru controlerul Hardware, este necesar un server 
DHCP (de obicei un router/gateway) cu funcția DHCP 
activată pentru a atribui adrese IP EAP-urilor și controlerului 
hardware din rețeaua locală.

Router/Gateway

SwitchControler 
hardware

EAPDispozitiv de 
administrare

EAPEAP
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Alimentare
 ■ Prin cablu de alimentare/Adaptor de alimentare

Conectează dispozitivul la sursa de alimentare prin cablul 
de alimentare/adaptorul de alimentare.

1

2

 ■ Prin dispozitiv PoE standard (dacă este acceptat)
Conectează un cablu Ethernet de la portul ETH1 (PoE IN) 
al dispozitivului tău la un dispozitiv PoE standard 802.3af, 
802.3at sau 802.3bt, cum ar fi un switch PoE TP-Link.

 ■ Prin sursa de alimentare USB (dacă este acceptată)
Conectează un cablu USB (nu este furnizat) de la portul 
micro USB al dispozitivului tău la sursa de alimentare USB.
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Configurare
Dispozitivul poate fi configurat și monitorizat central printr-
un controler. Pentru detalii, consultă manualul produsului 
respectiv și al controlerului.
Poți obține controlerul de la https://www.omadanetworks.com 
sau contacta personalul de vânzări.

Pentru asistență tehnică, ghiduri de utilizare și alte informații, 
te rugăm să vizitezi https://support.omadanetworks.com/.
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Inštalácia
Pred inštaláciou zariadenia si pozrite časť o inštalácii na 
začiatku príručky.

Typická topológia siete
Poznámka: V prípade hardvérového kontroléra je na 
pridelenie IP adries EAP a hardvérovému kontroléru v 
miestnej sieti potrebný server DHCP (zvyčajne router/
gateway) s povolenou funkciou DHCP.

Router/Gateway

PrepínačHardvérový 
radič

EAPRiadiace 
zariadenie

EAPEAP
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Zapojenie
 ■ Prostredníctvom napájacieho kábla/napájacieho adaptéra

Zariadenie pripojte k zdroju napájania pomocou priloženého 
napájacieho kábla/napájacieho adaptéra.

1

2

 ■ Prostredníctvom štandardného zariadenia PoE (ak je 
podporované)
Pripojte ethernetový kábel z portu ETH1 (PoE IN) svojho 
zariadenia k zariadeniu PoE so štandardom 802.3af, 802.3at 
alebo 802.3bt (napríklad prepínač TP-Link PoE).

 ■ Prostredníctvom zdroja napájania s USB rozhraním (ak je 
podporovaný)
Pripojte USB kábel (nie je súčasťou balenia) z portu micro-
USB zariadenia k zdroju napájania s USB rozhraním.
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Konfigurácia
Zariadenie možno konfigurovať a monitorovať centrálne 
prostredníctvom kontroléra. Podrobnosti nájdete v príručke 
k príslušnému výrobku a kontroléru. 
Kontroler môžete získať na stránke 
https://www.omadanetworks.com alebo sa obráťte na 
predajcov. 

Technickú podporu, užívateľské príručky a ďalšie informácie 
nájdete na adrese https://support.omadanetworks.com/.
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Instalacija
Pogledajte poglavlje o instalaciji na početku ovog uputstva 
da biste instalirali uređaj.

Tipična topologija mreže
Napomena: Za hardverski kontroler neophodan je DHCP 
server (obično ruter/mrežni prolaz) sa omogućenom 
funkcijom DHCP kako bi se IP adrese mogle dodeljivati EAP-
ima i hardverskom kontroleru u lokalnoj mreži.

Ruter/Mrežni prolaz

PrekidačHardverski 
kontroler

EAPUpravljački 
uređaj

EAPEAP
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Uključeno
 ■ Preko strujnog kabla/ mrežnog ispravljača 

Priključite uređaj na izvor napajanja preko strujnog kabla ili 
mrežnog ispravljača.

1

2

 ■ Preko standardnog PoE uređaja (ako je podržan)
Priključite Ethernet kabl sa ETH1 (PoE IN) porta uređaja na 
standardni 802.3af, 802.3at ili 802.3bt PoE uređaj, kao što je 
npr. TP-Link PoE komutator.

 ■ Preko USB izvora napajanja (ako je podržan)
Priključite USB kabl (ne isporučuje se) sa micro USB porta 
uređaja na USB izvor napajanja.
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Konfiguracija
Uređaj može da se konfiguriše i prati centralno preko 
kontrolera. Detalje potražite u uputstvu za relevantni 
proizvod i kontroler. 
Kontroler možete pronaći na adresi 
https://www.omadanetworks.com ili se obratiti osoblju 
odeljenja za prodaju. 

Za tehničku podršku, uputstva za upotrebu i druge 
informacije, posetite https://support.omadanetworks.com/.
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Встановлення
Зверніться до розділу встановлення на початку 
посібника, щоб встановити пристрій.

Типова схема мережі
Примітка. Для апаратного контролера потрібен DHCP-
сервер (зазвичай маршрутизатор/шлюз) із увімкненою 
функцією DHCP, щоб призначити IP-адреси EAP і 
апаратному контролеру у вашій локальній мережі.

Маршрутизатор/шлюз

КомутаторАпаратний 
контролер

EAPПристрій для 
керування

EAPEAP
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Увімкнення
 ■ Через шнур живлення/адаптер живлення

Підключіть пристрій до джерела живлення за допомогою 
шнура/адаптера живлення.

1

2

 ■ Через стандартний пристрій PoE (якщо підтримується)
Підключіть кабель Ethernet від порту ETH1 (PoE IN) 
вашого пристрою до стандартного пристрою PoE 
802.3af, 802.3at або 802.3bt, наприклад комутатора PoE 
TP-Link.

 ■ Через USB-джерело живлення (якщо підтримується)
Підключіть USB-кабель (не входить до комплекту) від 
мікро-USB-порту вашого пристрою до USB-джерела 
живлення.
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Конфігурація
Пристрій можна налаштувати та контролювати 
централізовано через контролер. Для отримання 
додаткової інформації зверніться до посібника для 
відповідного продукту та контролера.
Ви можете отримати контролер на сайті 
https://www.omadanetworks.com або зв’язатися з 
торговим персоналом.

Для отримання технічної підтримки, посібників 
користувача та іншої інформації відвідайте 
https://support.omadanetworks.com/.
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Instalacija
Preberite si poglavje namestitve na začetku navodil, da 
namestite napravo.

Tipična topologija mreže
Opomba: Za krmilnik strojne opreme se zahteva DHCP-
strežnik (običajno usmerjevalnik/prehod) z omogočeno 
funkcijo DHCP za dodelitev IP-naslovov na EAP in krmilnik 
strojne opreme v vašem lokalnem omrežju.

Usmerjevalnik/prehod

PrekidačKrmilnik strojne 
opreme

EAPUpravljački 
uređaj

EAPEAP
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Uključeno
 ■ Preko napajalnega kabla/napajalnega priključka

Napravo priključite na vir napajanja z napajalnim kablom/
napajalnim priključkom.

1

2

 ■ Preko standardne naprave PoE (če je podprto)
Priključite ethernet kabel iz vrat ETH1 (PoE IN) vaše naprave 
na standardno 802.3af, 802.3at ali 802.3bt napravo PoE, kot 
je stikalo TP-Link PoE.

 ■ Preko USB napajanja (če je podprto)
Priključite kabel USB (ni priložen) iz vrat Micro USB na vaši 
napravi z virom napajanja USB.
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Konfiguracija
Napravo je mogoče konfigurirati in centralno spremljati prek 
krmilnika. Za podrobnosti si preberite priročnik za ustrezni 
izdelek in krmilnik. 
Krmilnik lahko dobite na spletnem mestu 
https://www.omadanetworks.com ali se obrnite na prodajno 
osebje. 

Za tehnično podporo, navodila za uporavo in druge 
informacije prosimo obiščite 
https://support.omadanetworks.com/.
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Ugradnja
Za ugradnju uređaja pogledajte odjeljak za ugradnju na 
početku vodiča.

Tipična topologija mreže
Napomena: za hardverski upravljač potreban je DHCP 
poslužitelj (obično usmjerivač/pristupnik) s omogućenom 
DHCP funkcijom za dodjelu IP adresa EAP-ovima i 
hardverskom upravljaču u vašoj lokalnoj mreži.

Usmjerivač/pristupnik

PreklopnikKontroler 
hardvera

EAPUređaj za 
upravljanje

EAPEAP
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Uključivanje
 ■ Putem kabla za napajanje/prilagodnika za napajanje

Spojite svoj uređaj na izvor napajanja putem kabla za 
napajanje/prilagodnika za napajanje.

1

2

 ■ Putem standardnog PoE uređaja (ako je podržano)
Spojite Ethernet kabel iz ETH1 (PoE IN) priključka vašeg 
uređaja na standardni 802.3af, 802.3at ili 802.3bt PoE 
uređaj, kao što je prekidač TP-Link PoE.

 ■ Putem USB izvora napajanja (ako je podržano)
Spojite USB kabel (nije isporučen) s mikro USB priključka 
vašeg uređaja na USB izvor napajanja.
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Konfiguracija
Uređaj se može konfigurirati i nadzirati centralno s 
pomoću upravljača. Pojedinosti potražite u priručniku za 
odgovarajući proizvod i upravljač. 
Upravljač možete nabaviti na stranici 
https://www.omadanetworks.com ili se možete obratiti 
prodajnom osoblju. 

Za tehničku podršku, korisničke vodiče i druge informacije 
posjetite https://support.omadanetworks.com/.
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Uzstādīšana
Lai instalētu ierīci, skatiet instalēšanas sadaļu 
rokasgrāmatas sākumā.

Tipiska tīkla topoloģija
Piezīme: Aparatūras kontrollerim ir nepieciešams DHCP 
serveris (parasti maršrutētājs/vārteja) ar iespējotu DHCP 
funkciju, lai piešķirtu IP adreses EAP un aparatūras 
kontrollerim jūsu lokālajā tīklā.

Maršrutētājs/vārteja

SlēdzisAparatūras 
kontrolieris

EAPVadības ierīce EAPEAP
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Ieslēgšana
 ■ Izmantojot strāvas vadu/barošanas adapteri

Pievienojiet ierīci strāvas avotam, izmantojot strāvas vadu/
barošanas adapteri.

1

2

 ■ Izmantojot standarta PoE ierīci ( ja tiek atbalstīta)
Savienojiet Ethernet kabeli no ierīces ETH1 (PoE IN) porta ar 
standarta 802.3af, 802.3at vai 802.3bt PoE ierīci, piemēram, 
TP-Link PoE komutatoru.

 ■ Izmantojot USB barošanas avotu ( ja tiek atbalstīts)
Pievienojiet USB kabeli (nav iekļauts komplektā) no ierīces 
mikro USB porta ar USB barošanas avotu.
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Konfigurācija
Ierīci var konfigurēt un uzraudzīt centralizēti, izmantojot 
kontrolieri. Sīkāku informāciju skatiet attiecīgā izstrādājuma 
un kontrollera rokasgrāmatā.
Kontrolieri varat iegūt vietnē https://www.omadanetworks.com 
vai sazināties ar pārdošanas personālu.

Lai iegūtu tehnisko atbalstu, lietotāja rokasgrāmatas un citu 
informāciju, lūdzu, apmeklējiet vietni 
https://support.omadanetworks.com/.
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Paigaldamine
Seadme paigaldamiseks vaadake juhendi alguses olevat 
paigaldamise osa.

Tüüpiline võrgu topoloogia
Märkus. Riistvarakontrolleri puhul: kohalikus võrgus IP-
aadresside määramiseks EAP-dele ja riistvarakontrollerile 
on vaja DHCP-serverit (tavaliselt ruuter/lüüs), mille DHCP-
funktsioon on lubatud.

Ruuter/lüüs

LülitiRiistvarakontroller

EAPHaldusseade EAPEAP
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Toide sisse
 ■ Toitekaabli/toiteadapteri kaudu

Ühendage seade toiteallikaga toitekaabli/toiteadapteri 
kaudu.

1

2

 ■ Standardse PoE-seadme kaudu (kui seda toetatakse)
Ühendage Etherneti kaabel seadme ETH1 (PoE IN) pordist 
standardse 802.3af, 802.3at või 802.3bt PoE-seadmega, 
näiteks TP-Linki PoE-kommutaatoriga.

 ■ USB-toiteallika kaudu (kui seda toetatakse)
Ühendage USB-kaabel (ei kuulu komplekti) seadme mikro-
USB-pordist USB-toiteallikaga.
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Konfiguratsioon
Seadet saab konfigureerida ja jälgida keskselt kontrolleri 
kaudu. Üksikasjalikumat teavet leiate vastava toote ja 
kontrolleri kasutusjuhendist. 
Kontrolleri saate aadressilt https://www.omadanetworks.com 
või võtke ühendust müügipersonaliga. 

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt 
https://support.omadanetworks.com/.



English
Safety Information
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please 
contact us. 
Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. (For products 
powered by adapters)
Do not use any other chargers than those recommended. (For products powered by 
adapters)
Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. (For 
products powered by adapters)
Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any 
other liquid. (For outdoor products)
Keep the device away from water, f ire, humidity or hot environments. (For indoor 
products)
Do not use the device where wireless devices are not allowed. (For wireless products)
The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.  
(For products powered by power cord)
Place the device with its bottom surface downward. (For desktop products)
Please read and follow the above safety information when operating the device. We 
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of 
device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Български
Мерки за безопасност
Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. 
Ако имате нужда от сервиз, моля свържете се с нас. 
Не използвайте повредено зарядно устройство или USB кабел за зареждане на 
устройството. (За продукти, захранвани от адаптери)
Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните. (За продукти, 
захранвани от адаптери)
Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 
достъпен. (За продукти, захранвани от адаптери)
Пазете устройството далеч от огън или гореща среда. НЕ потапяйте във вода или 
друга течност. (За продукти инсталирани и използвани на открито)
Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща среда. (За продукти 
инсталирани и използвани на закрито)



Не използв айте устройството там, к ъ дето безжичните устройств а не са 
разрешени. (За безжични продукти)
Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно 
достъпен. (За продукти, захранвани чрез захранващ кабел)
Поставете устройството с долната повърхност надолу. (За настолни продукти)
Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато 
работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят 
аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, 
използвайте продукта внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Pokud potřebujete 
servis, kontaktuje nás. 
K nabí jení zařízení nepoužívejte poškozenou nabí ječku ani USB kabel. (Platí pro 
produkty napájené adaptéry.)
Nepoužívejte jiné než doporučené nabíječky. (Platí pro produkty napájené adaptéry.)
Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný. (Platí 
pro produkty napájené adaptéry.)
Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah ohně nebo zdrojů tepla. NEPONOŘUJTE 
zařízení do vody ani jiné tekutiny. (Platí pro venkovní produkty.)
Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah vody, ohně, vlhkosti nebo zdrojů tepla. (Platí 
pro vnitřní produkty.)
Nepoužívejte zařízení na místech, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení. (Platí 
pro bezdrátové produkty.)
Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno 
přístupná.  (Platí pro produkty napájené napájecím kabelem.)
Zařízení umístěte tak, aby jeho dolní strana směřovala dolů. (Platí pro stolní produkty.)
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře 
během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při 
nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní 
nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге 
қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз. 



Құрылғыны зарядтау үшін зақымдалған зарядтағышты немесе USB кабелін 
пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
Ұсынылғаннан басқа зарядтағыштарды пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс 
істейтін өнімдер үшін)
Адаптер жабдықтың жанында орнатылуы керек және оңай қол жетімді болуы 
керек. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
Құрылғыны өрттен немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. Суға немесе басқа 
сұйықтыққа батырмаңыз. (Сыртқы өнімдер үшін)
Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. 
(Жабық өнімдер үшін)
Сымсыз құрылғыларға рұқсат етілмеген құрылғыны пайдаланбаңыз. (Сымсыз 
өнімдер үшін)
Розетка жабдықтың жанында орнатылуы керек және оған оңай қол жеткізуге 
болады.  (Қуат сымымен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
Құрылғыны астыңғы бетін төмен қаратып қойыңыз. (Жұмыс үстелі өнімдері үшін)
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып 
және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану 
болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, 
немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Magyar
Biztonsági Információk
Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van 
szüksége, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.
Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez. (Adapterek által 
működtetett termékek esetében)
Ne használjon az ajánlott töltőkön kívül más töltőket. (Adapterek által működtetett 
termékek esetében)
Az adaptert a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie. (Adapterrel működő termékek esetében)
Tartsa a készüléket távol tűztől vagy forró környezettől. NE merítse vízbe vagy más 
folyadékba. (Kültéri termékek esetén)
Tartsa a készüléket távol a víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől. (Beltéri 
termékek esetén)
Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata tilos. 
(Vezeték nélküli termékek esetén)



A konnektort a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie.  (A tápkábellel táplált termékek esetében)
A készüléket az alsó felületével lefelé helyezze el. (Asztali termékek esetén)
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata 
során. A z előírások be nem tar tása, és a fentiektől eltérő használat balesetet 
vagy károsodást  okozhatnak, amiér t nem vál lalunk felelősséget. Kérjük , kel lő 
vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.

Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Nie należy podejmować prób demontażu, naprawy lub modyfikacji urządzenia. Jeśli 
potrzebny jest serwis, należy skontaktować się z nami. 
Nie uż y waj uszkodzonej ładowarki lub kabla USB do ładowania urządzenia. ( W 
przypadku produktów zasilanych przez adaptery)
Nie należy używać innych ładowarek niż zalecane. (W przypadku produktów zasilanych 
przez adaptery)
Adapter powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępny. 
(Dotyczy produktów zasilanych przez adaptery)
Urządzenie należy przechow y wać z dala od ognia lub gorącego otoczenia. NIE 
zanurzać w wodzie ani innych płynach. (Dotyczy produktów zewnętrznych)
Urządzenie należ y przechow y wać z dala od wody, ognia, wi lgoci lub gorącego 
otoczenia. (Dotyczy produktów wewnętrznych)
N i e  u ż y w a j  u r z ą d z e n i a  w  m i e j s c a c h ,  w  k t ó r y c h  k o r z y s t a n i e  z  u r z ą d z e ń 
bezprzewodowych jest niedozwolone. (W przypadku produktów bezprzewodowych)
Gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia i powinno być łatwo 
dostępne.  (W przypadku produktów zasilanych za pomocą przewodu zasilającego)
Umieść urządzenie dolną powierzchnią do dołu. (W przypadku produktów biurkowych)
Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz 
z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w 
wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną 
odpowiedzialność.
Русский язык
по безопасному использованию
• Д л я б е з о п а с н о й р а б о т ы у с т р о й с т в и х н е о бхо д и м о у с т а н а в л и в а т ь и 

и с п о л ь з о в а т ь в с т р о г о м с о о т в е тс т в и и с п о с т а в л я е м о й в ко м п л е к т е 
инструкцией и общепринятыми   правилами техники безопасности.



• Ознакомьтесь со всеми предупреж дениями, указанными на маркировке 
устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, 
чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к 
поломке устройства, а также во  избежание поражения электрическим током.

• Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий 
документ без предварительного уведомления.

Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения д ля 
работы в  жилых, коммерческих и производственных зонах.
• Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих 

и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  з о н а  х  б е з  в о з д е й с т в и я  о п а с н ы х  и  в р е д н ы х 
производственных факторов.

Прави ла и условия монтажа технического средства,  его подк лючения к 
электрической сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и 
введения в эксплуатацию.
• Ус т р о й с т в о д ол ж н о ус т а н а в л и в а т ь ся и э кс п л у а т и р о в а т ь ся с о гл а с н о 

инст ру к ц иям, опис анным в ру ководст ве по уст анов ке и эксп л уат ац ии 
оборудования.

Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
• Оборудование должно храниться в помещении в заводской  упаковке.
• Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке 

в крытых транспортных средствах любым видом  транспорта.
• Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять 

устройство   от обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным 
способом  —  например,   сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите 
информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем 
регионе.

И н ф о р м а ц и я о м е р а х , кото р ы е с л е д уе т п р е д п р и н я т ь п р и о б н а ру же н и и 
неисправности  технического средства
• В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к 

Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен 
Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Română
Informații de siguranță
Nu încerca să dezasamblezi, să repari sau să modifici dispozitivul. Dacă ai nevoie de 
service, te rugăm să ne contactezi. 
Nu utiliza un încărcător deteriorat sau cablu USB pentru a încărca dispozitivul. (Pentru 



produsele alimentate cu adaptoare)
Nu utiliza alte încărcătoare decât cele recomandate. (Pentru produsele alimentate cu 
adaptoare)
Adaptorul trebuie instalat lângă echipament și trebuie să fie ușor accesibil. (Pentru 
produsele alimentate de adaptoare)
Ține dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinți. NU scufunda în apă sau în orice 
alt lichid. (Pentru produse de exterior)
Ține dispozitivul departe de apă, foc, umiditate sau medii fierbinți. (Pentru produse de 
interior)
Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise. (Pentru 
produse wireless)
Priza trebuie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă. 
(Pentru produsele alimentate prin cablu de alimentare)
Așază dispozitivul cu suprafața inferioară în jos. (Pentru produse desktop)
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul 
utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube din 
cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs 
cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, 
obráťte sa na nás. 
Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani poškodený kábel USB. 
(Pre výrobky napájané pomocou adaptérov)
Používajte výhradne odporúčaný typ nabí jačky. (Pre výrobky napájané pomocou 
adaptérov)
Adaptér je potrebné zapojiť v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný. (Pre 
výrobky napájané pomocou adaptérov)
Kamery uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a mimo horúceho prostredia. 
Neponárajte ho do vody ani do žiadnych iných kvapalín. (Pre výrobky používané v 
exteriéri)
Zariadenie nevystavujte vode, ohňu, vlhkosti ani vysokým teplotám. (Pre výrobky 
používané v interiéri)
Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené. 
(Pre bezdrôtové výrobky)
Sieťovú zásuvku je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko 
dostupná.  (Pre výrobky napájané napájacím káblom)



Zariadenie položte spodnou časťou nadol. (Pre stolové výrobky)
Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho 
používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie 
nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné 
nebezpečie.
Српски језик
Uputstva za bezbednost
Ne pokušavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uređaj. Ako vam je potrebno 
servisiranje, obratite nam se. 
Nemojte da koristite oštećeni punjač ili USB kabl za punjenje uređaja. (Za proizvode s 
napajanjem preko adaptera)
Nemojte da koristite druge punjače osim preporučenih. (Za proizvode s napajanjem 
preko adaptera)
Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačan. (Za proizvode s 
napajanjem preko adaptera)
Držite uređaj podalje od plamena ili vrućih okruženja. NEMOJTE da ga potapate u vodu 
ili druge tečnosti. (Za proizvode na otvorenom)
Držite uređaj podalje od vode, plamena, vlažnih ili vrućih okruženja. (Za proizvode u 
zatvorenom prostoru)
Nemojte da koristite uređaj tamo gde bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za bežične 
proizvode)
Utičnica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačna.  (Za proizvode koje 
napaja kabl za napajanje)
Postavite uređaj tako da njegova donja površina bude okrenuta nadole. (Za desktop 
proizvode)
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija 
kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda 
ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu 
odgovornost.
Українська мова
Інформація про техніку безпеки
Загальні запобіжні заходи
• Пам’ятайте та дотримуйтесь всіх інструкцій з техніки безпеки та експлуатації, 

що постачаються з обладнанням. 
• Щоб зменшити ризик отримання тілесних ушкоджень, ураження електричним 

струмом, виникнення пожежі й пошкодження обладнання, дотримуйтеся всіх 
запобіжних заходів, наданих у цьому документі.



• Дотримуйтеся всіх застережень та попереджень, які нанесені на обладнання та 
пояснюються в супровідній документації обладнання.

Стан машинного приміщення
• Це обла д нання призначене д ля в икористання лише в ап арат ном у або 

комп’ютерному приміщенні. Оператор не повинен виконувати будь-які дії або 
маніпуляції зі встановленим обладнанням. 

• Переконайтеся в тому, що ділянка, на якій встановлюється обладнання, 
забезпечена належною вентиляцією та клімат контролем.

• Переконайтеся в тому, що напруга й частота джерела живлення відповідають 
значенням електричних характеристик обладнання.

• Не встановлюйте обладнання всередині або поблизу вентиляційної камери, 
повітропроводу, радіатора або обігрівача.

• Дане обладнання заборонено використовувати у місц ях із п ідвищеною 
вологістю.

Плати PCIe Express
• Продукція TP-LINK сумісна з усіма платами PCIe, що перевірені й продаються 

ко м п а н і є ю T P- L I N K в і д п о в і д н о д о с п е ц и фі к а ц і й P C I - S I G .  З а н а с л і д к и 
використання плат PCIe, що не були перевірені компанією TP-LINK або були 
придбані не в неї, відповідальність несе виключно клієнт.

Шасі
• Не закривайте й не перекривайте отвори на обладнанні.
• Не проштовх уйте предмети всередину обладнання. Мож лива наявність 

небезпечної напруги. Сторонні предмети можуть призвести до короткого 
замикання та призвести до пожежі, ураження елек тричним струмом або 
пошкодження обладнання.

• Піднімайте обладнання обома руками, зігнувши ноги у колінах.
Дроти живлення
• В и кор и сто в у й те л и ш е д рот и т а бл о к и ж и в л е н н я , що п ост а в л я ют ь ся з 

обладнанням. Дріт живлення повинен бути сертифікований відповідно до вимог 
МЕК 60227 і мати позначки H03 VV-F або H03 VVH2-F (для обладнання масою 
не більше 3 кг), або H05 VV-F чи H05 VVH2-F2 (для обладнання масою понад 3 
кг). Дріт повинен бути розрахований для використання із дротами, що мають 
перетин щонайменше 0,75 мм2 (для номінального струму до 10 А) або 1 мм² (для 
номінального струму від 10 до 16 А), або більше. Довжина дроту не повинна 
перевищувати 2 м.

• Підключіть дріт живлення до заземленої електричної розетки, до якої ви завжди 
маєте доступ.  

• Під час роботи з електричними пристроями в Європі необхідно заземляти 



зелену/жовту жилу у дроті живлення. Незаземлена зелена/жовта жила може 
призвести до ураження електричним струмом через витік струму.

• Не кладіть предмети на дріт живлення змінного струму. Розмістить їх так, щоб 
ніхто не міг ходити по них або випадково наступити.

• Не натягуйте дріт живлення. Від’єднуючи обладнання від електричної розетки, 
беріться тільки за штекер дроту.

!!! Застереження. Підключення живлення повинен виконувати кваліфікований 
електрик відповідно до Національних правил експлуатації електротехнічного 
обладнання.
Модифікації обладнання
• Не вносьте механічні модифікаці ї у систему. Компанія TP-LINK не несе 

відповідальності за відповідність зміненого обладнання нормативним вимогам 
TP-LINK.

Ремонт та технічне обслуговування обладнання
• Встановлення внутрішніх додаткових компонентів, а також планове технічне 

обслуговування цього обладнання повинні виконуватись особами, які добре 
ознайомлені із методикою проведення, процедурами, запобіжними заходами й 
небезпеками, пов’язаними з обладнанням, яке має небезпечні рівні напруги.

• Не виходьте за межі категорії складності ремонту, зазначеної у документації 
продук т у. Неправильний ремонт може привести до виникнення загрози 
безпеки.

• Перед тим як зняти кришки і почати роботу із внутрішніми компонентами зніміть 
всі годинники, кільця або прикраси, що висять.

• Не використовуйте струмопровідні інструменти, які мож у ть спричинити 
коротке замикання в деталях під напругою.

• Використовуйте рукавички при видаленні або заміні внутрішніх компонентів, 
оскільки вони можуть бути гарячими.

• Якщо обладнання пошкод жене  та потребує технічного обслуговування, 
в ідк лючіть його від мережі живлення змінного струму та зверніться до 
вповноваженого представника обслуговуючої компанії. Приклади пошкоджень, 
що потребують обслуговування:
-  Пошкодження дроту живлення, подовжувача або штепселя;
- Вплив дощ у або рідини на обладнання або потрапляння стороннього 

предмета у продукт;
-  Падіння або пошкодження обладнання;
- Неналежна робота обладнання при умові дотриманні інструкцій з експлуатації.

!!! Застереження. Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, вимкніть 



усі дроти живлення перед початком виконання технічного обслуговування 
обладнання.
Лазерні пристрої
• Уникайте прямого впливу лазерного променя. Не відкривайте корпус лазерного 

пристрою. Не використовуйте засоби керування, не здійснюйте регулювання та 
не виконуйте процедури з лазерним пристроєм. Усередині немає компонентів, 
що можуть обслуговуватися користувачем.

• Ре м о н т л а зе р н о го п р и с т р о ю м ож у т ь в и ко н у в а т и л и ш е в п о в н о в а же н і 
спеціалісти з технічного обслуговування.

Підвищена робоча температура навколишнього середовища
• У разі встановлення обладнання в закритій стійці або стійці, що складається 

з декількох компонентів, робоча температура навколишнього середовища 
всередині стійки може бути вище, ніж температура у приміщенні. Тому слід 
розгляну ти мож ливість встановлення обладнання в середовищі, у якому 
б забезпечувалася температ ура, що не перевищує максимальну робочу 
температуру навколишнього середовища (TMA) зазначену виробником.

Зменшений повітряний потік
• Встановлення обладнання у стійці повинне бу ти виконано таким чином, 

щоб обсяг повітряного потоку, який необхідний для безпечної експлуатації 
обладнання, не був зменшеним.

Механічне навантаження
• Встановлення обладнання у стійці повинне бу ти виконано таким чином, 

щоб запобіг ти небезпечній сит уаці ї в разі нерівномірного механічного 
навантаження.

Перенавантаження електричного кола
• П р и п і д к л ю ч е н н і  о б л а д н а н н я д о м е р е ж і  ж и в л е н н я в р а х о в у й т е ,  щ о 

перенавантаження кіл може бути більшим, ніж те, на яке розраховано захист. 
Під час вирішення цієї проблеми беріть до уваги номінальну пот у жність 
обладнання, зазначену у документації на обладнання.

Резервне джерело живлення
• Щоб забезпечити надійне резервне джерело живлення, підк лючіть кожен 

дріт до окремого кола змінного струму. З’єднання кожного дроту повинні бути 
заземлені належним чином.

Надійне заземлення
• Забезпечте надійне заземлення для обладнання, яке ви встановлюєте у стійку. 

Особливу увагу приділяйте з’єднанням дротів живлення, які не з’єднуються 
безпосередньо з колом відгалуження (наприклад, використання подовжувачів).



! ! ! ПОПЕРЕ Д ЖЕННЯ . Перед увімкненням живлення обладнання виконайте 
заземлення корпусу обладнання. Необхідно використати ізоляційну стрічку 
жовтого й зеленого кольору д ля дрот у заземлення, а площа поперечного 
перерізу провідника має бути більше, ніж 0,75 мм2 або 18 AWG.

Lietuvių
Saugumo informacija
Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės 
priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis. 
Nenaudokite pažeisto įkroviklio ar USB kabelio įrenginiui įkrauti. (Gaminiams, kurie 
maitinami iš adapterio)
Nenaudokite jokių kitų nerekomenduojamų įkroviklių. (Gaminiams, kurie maitinami iš 
adapterio)
Adapter is tur i būt i į jungtas į mait in imo t ink lą šal ia į rangos i r tur i būt i lengvai 
pasiekiamas. (Gaminiams, kurie maitinami iš adapterio)
Įrenginį saugokite nuo ugnies ar įkaitusios aplinkos. NEMERKITE į vandenį ar kitą skystį. 
(Lauko gaminiams)
Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos. (Vidaus 
gaminiams)
Nenaudokite į renginio ten, kur draudžiama naudoti belaidžio r yšio į renginius. 
(Belaidžiams gaminiams)
Kištukinis l izdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.  
(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidą)
Padėkite įrenginį apačia žemyn. (Staliniams gaminiams)
Prieš eksploatuojant įrenginį, prašome perskaityti ir laikytis aukščiau nurodytų 
saugumo reikalavimų. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali 
sukelti nelaimingų atsitikimų ar žalos. Prašome šį produktą naudokite atsargiai ir savo 
pačių rizika.
Slovenščina
Varnostne informacije
Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete 
servis, se obrnite na nas. 
Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali USB-kablov. (Za 
izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
Ne uporabljajte nepriporočljivih polnilcev. (Za izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
Adapter je treba inštalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost. (Za 
izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vročih okolij. NE potapljajte je v vodo ali drugo 



tekočino. (Za zunanje izdelke)
Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vročemu okolju. (Za notranje 
izdelke)
Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav. (Za 
brezžične izdelke)
Vtičnico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.  (Za izdelke, 
napajane prek kabla)
Napravo postavite tako, da je njena spodnja površina usmerjena navzdol. (Za namizne 
izdelke)
Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoštevajte. 
Zaradi nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesreče ali materialna škoda. 
Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, če s tem ogrožate svojo lastno varnost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
Nemojte pokušavat i rastav it i , poprav l jat i i l i mi jenjat i uređaj . Ako je potrebno 
servisiranje, obratite nam se. 
Nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB-kabel za punjenje uređaja. (Za proizvode 
koji se napajaju pomoću prilagodnika)
Nemojte upotrebljavati drukčije punjače od preporučenih. (Za proizvode koji se 
napajaju pomoću prilagodnika)
Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan. (Za proizvode 
koji se napajaju pomoću prilagodnika)
Držite uređaj dalje od vatre i vruće okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekućinu. 
(Za vanjske proizvode)
Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline. (Za unutarnje proizvode)
Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za 
bežične proizvode)
Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.  (Za proizvode koji 
se napajaju kabelom za napajanje)
Postavite uređaj s donjom površinom prema dolje. (Za stolne proizvode)
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo 
jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći do nezgoda ili oštećenja. 
Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.
Latviešu
Drošības informācija
Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, 



sazinieties ar mums. 
Ierīces uzlādēšanai neizmantojiet bojātu lādētāju vai USB kabeli. (Produktiem, kurus 
darbina ar adapteriem)
Neizmantojiet citus lādētājus, izņemot ieteiktos. (Produktiem, kurus darbina ar 
adapteriem)
Adapteris jāuzstāda netālu no iekārtas un tam jābūt viegli pieejamam. (Produktiem, 
kurus darbina ar adapteriem)
Sargājiet ierīci no uguns vai karstas vides. Neiemērciet ūdenī vai citā šķidrumā. 
(Izstrādājumiem ārpus telpām)
Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides. (Iekštelpu izstrādājumiem)
Neizmantojiet ierīci vietās, kur nav atļautas bezvadu ierīces. (Bezvadu izstrādājumiem)
Kontaktl igzdai jābūt uzstādītai netālu no iekār tas un tai jābūt v iegl i pieejamai . 
(Izstrādājumiem, kurus darbina ar strāvas vadu)
Novietojiet ierīci ar apakšējo virsmu uz leju. (Darbvirsmas izstrādājumiem)
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs 
nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā netiks izraisīti nelaimes 
gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu 
riska.
Eesti
Ohutusalane teave
Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, 
pöörduge meie poole. 
Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit. (Toodete 
puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)
Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatute. (Toodete puhul, mis saavad toidet 
adapteri kaudu)
Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav. 
(Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)
Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ÄRGE kastke vette ega 
muusse vedelikku. (Välistingimustes kasutatavate toodete puhul)
Hoidke seade eem al veest , tu lest , n i isketest ja kuum adest kesk kond adest . 
(Sisetingimustes kasutatavate toodete puhul)
Ärge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud. 
(Juhtmevabade toodete puhul)
Pist ikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsast i 



ligipääsetav.  (Toitekaablitega toodete puhul)
Paigaldage toode nii, et selle põhi jääb allapoole. (Lauaseadmete puhul)
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, 
et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või kahjustusi. Palun kasuta seda 
toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.



English
For wired product:
Class A and Class B powered by PoE / Micro USB:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/
ce.
Class B:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/
ce.
For wireless product:
Class A:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU  
and 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/
support/ce.
Class B:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU, 
2009/125/EC and 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/
support/ce.
Български
За свързани с кабел продукти:
Class A и Class B, захранвани от PoE / Micro USB:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2011/65/EU и (EU)2015/863.



Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/en/ce.
Class B:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU и (EU)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/en/ce.
За безжични продукти:
Class A:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Дирек тиви (EC)2015/863, 
2014/53/EU и 2011/65/EU.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/support/ce.
Class B:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Дирек тиви (EC)2015/863, 
2014/53/EU, 2009/125/EC и 2011/65/EU.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/support/ce.
Čeština
Pro kabelové produkty:
Třída A a třída B s napájením PoE / Micro USB:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a 
(EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/ce.
Třída B:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU 
a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/ce.



Pro bezdrátové produkty:
Třída A:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Třída B:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnic (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC a 2011/65/
EU.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Magyar
Vezetékes termékek esetén:
A osztályú és B osztályú PoE / Micro USB tápellátás:
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863  irányelvek 
rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/ce 
oldalon.
B osztályú:
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU és a (EU)2015/863  
irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/ce 
oldalon.
Vezeték nélküli termékek esetén:
A osztályú:
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelvek rendelkezéseivel 
összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/
support/ce oldalon.
B osztályú:



A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC és a 2011/65/EU irányelvek 
rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/
support/ce oldalon.
Polski
Dla produktów przewodowych:
Class A i Class B zasilane przez PoE / microUSB:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania 
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i 
(UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.
Class B:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/WE, 
2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.
Dla produktów bezprzewodowych:
Class A:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/UE.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/
support/ce.
Class B:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/WE i 
2011/65/UE.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/
support/ce.
Română
Pentru produse prin cablu:
Clasa A și Clasa B alimentate prin PoE / Micro USB:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 



esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EU și (EU)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/en/ce.
Clasa B:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU și (EU)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/en/ce.
Pentru produse wireless:
Clasa A:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU și 
2011/65/EU.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/support/ce.
Clasa B:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU, 
2009/125/EC și 2011/65/EU.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/support/ce.
Slovenčina
Pre káblové produkty:
Trieda A a trieda B napájaná cez PoE / Micro USB:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a 
(EU)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/ce.
Trieda B:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 



2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/ce.
Pre bezdrôtové produkty:
Trieda A:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/support/ce.
Trieda B:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC a 
2011/65/EU.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/support/ce.
Українська мова
Для кабельних продуктів:
Клас A та клас B з живленням від PoE / Miкро USB:
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним 
вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/en/ce. 
Клас B:
Ц и м T P- L i n k з а я в л я є, щ о д а н и й п р и с т р і й в і д п о в і д ає осн о в н и м т а і н ш и м 
відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU 
та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/en/ce. 
Для беспровідних продуктів:
Клас A:
Ц и м T P- L i n k з а я в л я є, щ о д а н и й п р и с т р і й в і д п о в і д ає осн о в н и м т а і н ш и м 
відповідним вимогам директив (EU)2015/863, 2014/53/EU та 2011/65/EU.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/support/ce.
Клас B:



Ц и м T P- L i n k з а я в л я є, щ о д а н и й п р и с т р і й в і д п о в і д ає осн о в н и м т а і н ш и м 
відповідним вимогам директив (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC та 2011/65/
EU.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/support/ce.
Lietuvių
Laidiniams gaminiams:
A klasės ir B klasės maitinimas eternetu (PoE) / Micro USB laidu:
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES 
un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.
Originali ES atitikties deklaracija galite rasti adresu https://www.tp-link.com/en/ce.
Class B:
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/
EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un cit iem saistītaj iem 
nosacījumiem.
Originali ES atitikties deklaracija galite rasti adresu https://www.tp-link.com/en/ce.
Belaidžiams gaminiams:
Class A:
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES un 2011/65/
ES svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/support/
ce.
Class B:
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES, 2009/125/
EK un 2011/65/ES svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/support/
ce.
Slovenščina
Za izdelke z žično napeljavo:
Razred A in B z napajanjem preko PoE/Micro USB:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi določili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863. 



Originalna izjava o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu https://www.tp-link.
com/en/support/ce/.
Razred B:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi določili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863. 
Originalna izjava o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu https://www.tp-link.
com/en/support/ce/.
Za izdelke z brezžično povezavo:
Razred A:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://www.tp-
link.com/support/ce.
Razred B:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://www.tp-
link.com/support/ce.
Hrvatski
Za žične proizvode:
Klasa A i klasa B s napajanjem putem PoE / Micro USB-a:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/en/ce.
Klasa B:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i 
(EU)2015/863.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/en/ce.
Za bežićne proizvode:



Klasa A:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/support/ce
Klasa B:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EZ i 2011/65/
EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/support/ce
Latviešu
Vadu produktiem:
A un B klases darbina ar PoE / Micro USB:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES 
un (ES)2015/863 pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/en/ce.
Class B:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/
EZ, 2011/65/ES un (ES)2015/863 pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/en/ce.
Bezvadu produktiem:
Class A:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES un 
2011/65/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/
support/ce.
Class B:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES, 2009/125/
EK un 2011/65/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/
support/ce.
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For technical support, the user guide and other information, please visit 
https://support.omadanetworks.com/, or simply scan the QR code.

Eesti
Juhtmega toodete puhul:
A-klass ja B-klass, mille toiteallikas on PoE / Micro USB:
Käesolevaga kinnitab TP-Link, et seade vastab direktiivide direktiivide 2014/30/EL 
2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele.
EL vastavusdeklaratsiooni originaali leiad aadressilt https://www.tp-link.com/en/ce.
B-klass:
Käesolevaga kinnitab TP-Link, et seade vastab direktiivide direktiivide 2014/30/EL 
2014/35/EL, 2009/125/EÜ, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele.
EL vastavusdeklaratsiooni originaali leiad aadressilt https://www.tp-link.com/en/ce.
Juhtmeta toodete puhul:
A-klass:
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/
EL ja 2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://w w w.tp-l ink.com/
support/ce.
B-klass:
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/
EL, 2009/125/EÜ ja 2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://w w w.tp-l ink.com/
support/ce.


